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וַיְצַ֤ו1
và–truyền–lệnh
H6680

מֹשֶׁה֙
Môi-se
H4872

וְזִקְנֵי֣
và–trưởng–lão
H2205

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֶת־
—
H0853

הָעָ֖ם
dân

ר לֵאמֹ֑
cho–nói
H0559

שָׁמֹר֙
giữ
H8104

אֶת־
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

הַמִּצְוָ֔ה
điều–răn
H4687

ר אֲשֶׁ֧
mà

י אָנֹכִ֛
ta
H0595

מְצַוֶּ֥ה
truyền–lệnh
H6680

אֶתְכֶ֖ם
các–ngươi
H0853

הַיּֽוֹם׃
ngày
H3117

Môi-se và các trưởng lão truyền li �nh nầy cho dân sự: Hãy giữ gìn mo�i điều răn mà ta truyền cho các ngươi ngày 
nay.

וְהָיָ֗ה2
và–là
H1961

֮ בַּיּוֹם
trong–ngày
H3117

ר אֲשֶׁ֣
mà

תַּעַבְר֣וּ
vượt–qua

אֶת־
—
H0853

הַיַּרְדֵּן֒
sông–Giô-đanh
H3383

אֶל־
đến
H0413

רֶץ הָאָ֕
đất
H0776

אֲשֶׁר־
mà

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

נֹתֵ֣ן
đặt
H5414

לָךְ֑
cho–nó

וַהֲקֵמֹתָ֤
và–đứng–dậy

לְךָ֙
cho–nó

אֲבָנִי֣ם
đá
H0068

גְּדֹל֔וֹת
lớn

וְשַׂדְתָּ֥
וְשַׂדְתָּ֥
H7874

ם אֹתָ֖
chúng
H0853

ׂיד׃ בַּשִּֽ
ׂיד׃ בַּשִּֽ
H7875

Khi ngươi đã qua sông Giô-đanh đặng vào xứ mà Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi ban cho ngươi, thì phải dựng 
những bia đá lớn và thoa vôi.

וְכָתַבְת3ָּ֣
và–chép
H3789

ן עֲלֵיהֶ֗
trên

ת־ אֶֽ
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

י דִּבְרֵ֛
lời
H1697

ה הַתּוֹרָ֥
luật–pháp
H8451

הַזֹּ֖את
này
H2063

בְּעָבְרֶ֑ךָ
trong–vượt–qua–ngươi

עַן לְמַ֡
vì–cớ
H4616

אֲשֶׁר֩
mà

א ֹ֨ תָּב
đến
H0935

אֶל־
đến
H0413

רֶץ הָאָ֜
đất
H0776

שֶׁר־ אֽ‍ֲ
mà

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

׀אֱלֹהֶי֣ךָ 
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

נֹתֵ֣ן
đặt
H5414

לְךָ֗
cho–nó

אֶרֶ֣ץ
đất
H0776

זָבַ֤ת
ra–khí–hư
H2100

חָלָב֙
sữa
H2461

שׁ וּדְבַ֔
và–mật–ong
H1706

ר כַּאֲשֶׁ֥
như–như

ר דִּבֶּ֛
phán
H1696

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

יךָ אֲבֹתֶ֖
cha–ngươi
H0001

ךְ׃ לָֽ
cho–nó

Ðoạn, khi ngươi đã đi qua sông Giô-đanh, vào xứ mà Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi ban cho, tức là xứ đượm sữa 
và mật, y như Giê-hô-va Ðức Chúa Trời của tổ phu� ngươi đã hứa cùng ngươi, thì hãy ghi trên các bia đá đó những 
lời của luật pháp nầy.

4֮ וְהָיָה
và–là
H1961

בְּעָבְרְכֶם֣
trong–vượt–qua–các–ngươi

אֶת־
—
H0853

הַיַּרְדֵּן֒
sông–Giô-đanh
H3383

ימוּ תָּקִ֜
đứng–dậy

אֶת־
—
H0853

הָאֲבָנִי֣ם
đá
H0068

לֶּה הָאֵ֗
này
H0428

ר אֲשֶׁ֨
mà

י אָנֹכִ֜
ta
H0595

מְצַוֶּ֥ה
truyền–lệnh
H6680

אֶתְכֶם֛
các–ngươi
H0853

הַיּ֖וֹם
ngày
H3117

בְּהַר֣
trong–núi
H2022

עֵיבָל֑
עֵיבָל֑

וְשַׂדְתָּ֥
וְשַׂדְתָּ֥
H7874

ם אוֹתָ֖
chúng
H0853

ׂיד׃ בַּשִּֽ
ׂיד׃ בַּשִּֽ
H7875
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Vậy, khi các ngươi đã qua sông Giô-đanh rồi, phải dựng những bia đá nầy trên núi Ê-banh, và thoa vôi, y theo li �nh 
ta truyền cho các ngươi ngày nay.

וּבָנִי֤ת5ָ
và–xây
H1129

שָּׁם֙
ở–đó
H8033

חַ מִזְבֵּ֔
bàn–thờ
H4196

לַיהוָה֖
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ח מִזְבַּ֣
bàn–thờ
H4196

ים אֲבָנִ֔
đá
H0068

לאֹ־
không
H3808

תָנִ֥יף
đưa–qua–đưa–lại

עֲלֵיהֶ֖ם
trên–chúng

בַּרְזֶלֽ׃
sắt
H1270

Tại nơi ấy, ngươi cùng phải lập một bàn thờ cho Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi, tức là một bàn thờ bằng đá; chớ 
nên tra đồ bằng sắt vào nó.

אֲבָנִי֤ם6
đá
H0068

שְׁלֵמוֹת֙
שְׁלֵמוֹת֙
H8003

תִּבְנֶ֔ה
xây
H1129

אֶת־
—
H0853

ח מִזְבַּ֖
bàn–thờ
H4196

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

יתָ וְהַעֲלִ֤
và–đi–lên
H5927

֙ עָלָיו
trên–nó

עוֹלֹ֔ת
của–lễ–thiêu

לַיהוָה֖
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

Ngươi phải lập bàn thờ của Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi bằng đá nguyên khối, và trên đó dâng những của lễ 
thiêu cho Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi.

וְזָבַחְת7ָּ֥
và–dâng–tế–lễ
H2076

ים שְׁלָמִ֖
của–lễ–thù–ân
H8002

וְאָכַלְ֣תָּ
và–ăn
H0398

ם שָּׁ֑
ở–đó
H8033

מַחְתָּ֔ וְשָׂ֣
và–vui–mừng
H8055

לִפְנֵי֖
trước–mặt
H6440

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

Cũng phải dâng của lễ thù ân, ăn tại đó và vui vẻ trước mặt Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi.

וְכָתַבְת8ָּ֣
và–chép
H3789

עַל־
trên

ים הָאֲבָנִ֗
đá
H0068

ת־ אֶֽ
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

י דִּבְרֵ֛
lời
H1697

ה הַתּוֹרָ֥
luật–pháp
H8451

הַזֹּ֖את
này
H2063

בַּאֵ֥ר
בַּאֵ֥ר
H0874

ב׃ הֵיטֵֽ
tốt–lành
H3190

ס
—

Ngươi phải ghi trên các bia đá hết thảy lời luật pháp nầy, và khắc cho thật rõ ràng.

ר9 וַיְדַבֵּ֤
và–phán
H1696

מֹשֶׁה֙
Môi-se
H4872

וְהַכֹּהֲנִי֣ם
và–thầy–tế–lễ
H3548

הַלְוִיִּ֔ם
người–Lê-vi
H3881

אֶ֥ל
đến
H0413

כָּל־
mo�i
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

ר לֵאמֹ֑
cho–nói
H0559

ת  ׀הַסְכֵּ֤
ת  ׀הַסְכֵּ֤
H5535

וּשְׁמַע֙
và–nghe
H8085

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

הַיּ֤וֹם
ngày
H3117

הַזֶּה֙
này
H2088

נִהְיֵי֣תָֽ
là
H1961

ם לְעָ֔
cho–dân

לַיהוָה֖
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

Môi-se và những thầy tế lễ về dòng Lê-vi nói cùng cả Y-sơ-ra-ên rằng: Hỡi Y-sơ-ra-ên, hãy nín và nghe! Ngày nay, 
ngươi đã trở nên dân của Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi;

מַעְת10ָּ֔ וְשָׁ֣
và–nghe
H8085

בְּק֖וֹל
trong–tiếng

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

יתָ וְעָשִׂ֤
và–làm

אֶת־
—
H0853

מִצְוֹתָו֙    
điều–răn–nó
H4687

וְאֶת־
và
H0853

יו חֻקָּ֔
luật–lệ–nó
H2706

ר אֲשֶׁ֛
mà

י אָנֹכִ֥
ta
H0595

מְצַוְּךָ֖
truyền–lệnh–ngươi
H6680

הַיּֽוֹם׃
ngày
H3117

ס
—

vậy, phải nghe theo tiếng phán của Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi và giữ theo những điều răn và luật lệ của 
Ngài, mà ta truyền cho ngươi ngày nay.
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וַיְצַ֤ו11
và–truyền–lệnh
H6680

מֹשֶׁה֙
Môi-se
H4872

אֶת־
—
H0853

ם הָעָ֔
dân

בַּיּ֥וֹם
trong–ngày
H3117

הַה֖וּא
ấy
H1931

ר׃ לֵאמֹֽ
cho–nói
H0559

Ngày đó, Môi-se cũng truyền cho dân sự li �nh nầy:

לֶּה12 אֵ֠
này
H0428

יַֽעַמְד֞וּ
đứng
H5975

לְבָרֵ֤ךְ
cho–chúc–phước
H1288

אֶת־
—
H0853

הָעָם֙
dân

עַל־
trên

הַר֣
núi
H2022

ים גְּרִזִ֔
ים גְּרִזִ֔
H1630

בְּעָבְרְכֶ֖ם
trong–vượt–qua–các–ngươi

אֶת־
—
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֑
sông–Giô-đanh
H3383

֙ שִׁמְעוֹן
Si-mê-ôn
H8095

וְלֵוִי֣
và–Lê-vi
H3878

ה יהוּדָ֔ וִֽ
và–Giu-đa
H3063

וְיִשָּׂשכָ֖ר
và–Y-sa-ca
H3485

ף וְיוֹסֵ֥
và–Giô-sép
H3130

ן׃ וּבִנְיָמִֽ
và–Bên-gia-min
H1144

Khi các ngươi đi qua sông Giô-đanh rồi, thì Si-mê-ôn, Lê-vi, Giu-đa, Y-sa-ca, Giô-sép, và Bên-gia-min phải đứng 
trên núi Ga-ri-xim, đặng chúc phước cho dân sự;

וְאֵ֛לֶּה13
và–này
H0428

יַֽעַמְד֥וּ
đứng
H5975

עַל־
trên

הַקְּלָלָ֖ה
lời–rủa–sả
H7045

בְּהַר֣
trong–núi
H2022

עֵיבָל֑
עֵיבָל֑

֙ רְאוּבֵן
Ru-bên
H7205

גָּ֣ד
Gát
H1410

ר וְאָשֵׁ֔
và–A-se
H0836

וּזְבוּלֻ֖ן
và–Sa-bu-lôn
H2074

ן דָּ֥
Đan
H1835

י׃ וְנַפְתָּלִֽ
và–Nép-ta-li
H5321

còn Ru-bên, Gát, A-se, Sa-bu-lôn, Ðan, và Nép-ta-li phải đứng trên núi Ê-banh, đặng rủa sả.

וְעָנ֣ו14ּ
và–đáp

הַלְוִיִּ֗ם
người–Lê-vi
H3881

מְר֛וּ וְאָֽ
và–nói
H0559

אֶל־
đến
H0413

כָּל־
mo�i
H3605

ישׁ אִ֥
người
H0376

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

ק֥וֹל
tiếng

ם׃ רָֽ
dâng–lên

ס
—

Người Lê-vi sẽ cất tiếng nói lớn lên cùng mo�i người nam Y-sơ-ra-ên, mà rằng:

אָר֣וּר15
rủa–sả
H0779

ישׁ הָאִ֡
người
H0376

ר אֲשֶׁ֣
mà

יַעֲשֶׂה֩
làm

סֶל פֶ֨
סֶל פֶ֨
H6459

ה וּמַסֵּכָ֜
ה וּמַסֵּכָ֜

תּוֹעֲבַת֣
điều–gớm–ghiếc
H8441

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ה מַעֲשֵׂ֛
công–việc
H4639

י יְדֵ֥
tay
H3027

שׁ חָרָ֖
שׁ חָרָ֖
H2796

ם וְשָׂ֣
và–đặt

תֶר בַּסָּ֑
תֶר בַּסָּ֑

וְעָנ֧וּ
và–đáp

כָל־
mo�i
H3605

הָעָם֛
dân

וְאָמְר֖וּ
và–nói
H0559

ן׃ אָמֵֽ
a-men
H0543

ס
—

Ðáng rủa sả thay người nào làm tượng chạm hay là tượng đúc, là vật gớm ghiếc cho Ðức Giê-hô-va, công việc bởi 
tay người thợ, dựng nó lên trong nơi kín nhiệm! Cả dân sự phải đáp: A-men!

אָר֕וּר16
rủa–sả
H0779

מַקְלֶ֥ה
מַקְלֶ֥ה
H7034

יו אָבִ֖
cha–nó
H0001

וְאִמּ֑וֹ
và–me�–nó
H0517

וְאָמַ֥ר
và–nói
H0559

כָּל־
mo�i
H3605

הָעָ֖ם
dân

ן׃ אָמֵֽ
a-men
H0543

ס
—

Ðáng rủa sả thay người nào khinh bỉ cha me� mình! Cả dân sự phải đáp: A-men!

אָר֕וּר17
rủa–sả
H0779

יג מַסִּ֖
יג מַסִּ֖
H5253

גְּב֣וּל
ranh–giới
H1366

רֵעֵה֑וּ
bạn–hữu–nó
H7453

וְאָמַ֥ר
và–nói
H0559

כָּל־
mo�i
H3605

הָעָ֖ם
dân

ן׃ אָמֵֽ
a-men
H0543

ס
—

Ðáng rủa sả thay người nào dời mộc giới của kẻ lân cận mình! Cả dân sự phải đáp: A-men!

אָר֕וּר18
rủa–sả
H0779

מַשְׁגֶּ֥ה
מַשְׁגֶּ֥ה
H7686

עִוֵּ֖ר
עִוֵּ֖ר
H5787

רֶךְ בַּדָּ֑
trong–đường
H1870

וְאָמַ֥ר
và–nói
H0559

כָּל־
mo�i
H3605

הָעָ֖ם
dân

ן׃ אָמֵֽ
a-men
H0543

ס
—

Ðáng rủa sả thay người nào làm cho kẻ mù lạc đường! Cả dân sự phải đáp: A-men!
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אָר֗וּר19
rủa–sả
H0779

ה מַטֶּ֛
giơ–ra
H5186

ט מִשְׁפַּ֥
phép–tắc
H4941

גֵּר־
người–ngoại–kiều
H1616

יָת֖וֹם
cô–nhi
H3490

וְאַלְמָנָה֑
và–góa–phu�
H0490

וְאָמַ֥ר
và–nói
H0559

כָּל־
mo�i
H3605

הָעָ֖ם
dân

ן׃ אָמֵֽ
a-men
H0543

ס
—

Ðáng rủa sả thay người nào làm cong-vạy phép chánh của khách lạ, kẻ mồ côi, và người góa bu�a! Cả dân sự phải 
đáp: A-men!

אָר֗וּר20
rủa–sả
H0779

שֹׁכֵב֙
nằm
H7901

עִם־
với

אֵשֶׁ֣ת
người–đàn–bà
H0802

יו אָבִ֔
cha–nó
H0001

י כִּ֥
vì

ה גִלָּ֖
bày–tỏ
H1540

כְּנַף֣
cánh
H3671

יו אָבִ֑
cha–nó
H0001

וְאָמַ֥ר
và–nói
H0559

כָּל־
mo�i
H3605

הָעָ֖ם
dân

ן׃ אָמֵֽ
a-men
H0543

ס
—

Ðáng rủa sả thay kẻ nào nằm cùng vợ kế của cha mình! Vì kẻ đó làm nhu�c cha mình. Cả dân sự phải đáp: A-men!

אָר֕וּר21
rủa–sả
H0779

שֹׁכֵ֖ב
nằm
H7901

עִם־
với

כָּל־
mo�i
H3605

בְּהֵמָה֑
súc–vật
H0929

וְאָמַ֥ר
và–nói
H0559

כָּל־
mo�i
H3605

הָעָ֖ם
dân

ן׃ אָמֵֽ
a-men
H0543

ס
—

Ðáng rủa sả thay kẻ nào nằm cùng một con thú nào! Cả dân sự phải đáp: A-men!

אָר֗וּר22
rủa–sả
H0779

שֹׁכֵב֙
nằm
H7901

עִם־
với

אֲחֹת֔וֹ
chi �–em–nó
H0269

בַּת־
con–gái
H1323

יו אָבִ֖
cha–nó
H0001

א֣וֹ
hoặc

בַת־
con–gái
H1323

אִמּ֑וֹ
me�–nó
H0517

וְאָמַ֥ר
và–nói
H0559

כָּל־
mo�i
H3605

הָעָ֖ם
dân

ן׃ אָמֵֽ
a-men
H0543

ס
—

Ðáng rủa sả thay kẻ nào nằm cùng chi � em mình, hoặc một cha khác me�, hoặc một me� khác cha! Cả dân sự phải 
đáp: A-men!

אָר֕וּר23
rủa–sả
H0779

שֹׁכֵ֖ב
nằm
H7901

עִם־
với

תַנְתּ֑וֹ חֹֽ
תַנְתּ֑וֹ חֹֽ

וְאָמַ֥ר
và–nói
H0559

כָּל־
mo�i
H3605

הָעָ֖ם
dân

ן׃ אָמֵֽ
a-men
H0543

ס
—

Ðáng rủa sả thay kẻ nào nằm cùng bà gia mình! Cả dân sự phải đáp: A-men!

אָר֕וּר24
rủa–sả
H0779

ה מַכֵּ֥
đánh
H5221

רֵעֵ֖הוּ
bạn–hữu–nó
H7453

תֶר בַּסָּ֑
תֶר בַּסָּ֑

וְאָמַ֥ר
và–nói
H0559

כָּל־
mo�i
H3605

הָעָ֖ם
dân

ן׃ אָמֵֽ
a-men
H0543

ס
—

Ðáng rủa sả thay kẻ nào đánh trộm người lân cận mình! Cả dân sự phải đáp: A-men!

אָרוּר25֙
rủa–sả
H0779

חַ לֹקֵ֣
lấy
H3947

חַד שֹׁ֔
חַד שֹׁ֔
H7810

לְהַכּ֥וֹת
cho–đánh
H5221

נֶפֶ֖שׁ
linh–hồn
H5315

ם דָּ֣
huyết
H1818

י נָקִ֑
vô–tội

וְאָמַ֥ר
và–nói
H0559

כָּל־
mo�i
H3605

הָעָ֖ם
dân

ן׃ אָמֵֽ
a-men
H0543

ס
—

Ðáng rủa sả thay kẻ nào nhận của hối lộ để giết người vô tội! Cả dân sự phải đáp: A-men!

אָר֗וּר26
rủa–sả
H0779

ר אֲשֶׁ֧
mà

לאֹ־
không
H3808

ים יָקִ֛
đứng–dậy

אֶת־
—
H0853

י דִּבְרֵ֥
lời
H1697

ה־ הַתּוֹרָֽ
luật–pháp
H8451

הַזֹּ֖את
này
H2063

לַעֲשׂ֣וֹת
cho–làm

אוֹתָ֑ם
chúng
H0853

וְאָמַ֥ר
và–nói
H0559

כָּל־
mo�i
H3605

הָעָ֖ם
dân

ן׃ אָמֵֽ
a-men
H0543

פ
—
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Ðáng rủa sả thay kẻ nào không giữ các lời của luật pháp nầy để làm theo! Cả dân sự phải đáp: A-men!


